     J'AVAIS  OUBLIÉ  
QUE  LES  ROSES  SONT  ROSES
                        Salvatore Adamo 1971
Tiens un oiseau qui chante
Tiens un enfant qui joue
Une fleur qui s'invente
Un printemps pour deux sous
Tiens un soleil qui brille
D'où sort-il celui-là ?
Des gens qui me sourient
Ça existe tout ça

Refrain :

J'avais oublié que les roses sont roses
J'avais oublié que les bleuets sont bleus
J'avais oublié tant de belles choses
J'avais oublié où avais-je les yeux

Une douce lumière 
S'enroule autour de moi
Mille mains familières 

Me fêtent comme un roi
J'ai retrouvé ma vieille vie 

Joli pull délavé
A l'instant je m'habille 

Et je repars au passé

(refrain)


J'ai trouvé dans un vieux livre
Que j'ai relu cent fois
Un monde où il fait bon vivre
Quitte à vivre sans toi
Toi qui n'est plus qu'une ombre
Dans le ciel bien trop bleu
Enfin je suis du nombre
Des imbéciles heureux

(refrain)
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           Я  БЫЛО  ЗАБЫЛ,  

   ЧТО  РОЗЫ  РОЗОВОГО ЦВЕТА
         Адамо, перевод Ирины Олеховой 2005
Ба! На свете есть птицы –
Как же мог я забыть? –

И цветок, что стремится

Мне весну подарить.

Ба, ты откуда взялся,

Солнца луч золотой?

Потихоньку подкрался,

Озорной и живой!

Припев:
Что за цвет у роз, что за цвет у сирени,

В чем их красота, я когда-то забыл,

Перестал вдыхать аромат весенний,

Перестал мечтать… Ну и дурень я был!

Ветерок не таится,

Шлет мне добрую весть:

Есть улыбки на лицах,

Песни новые есть!

В полинявшей рубашке

Прежней жизни моей

Обретаю замашки

Давних  радостных дней!

(припев)

Сегодня стало мне ясно,

Понял я для себя:

Жизнь пестра и прекрасна,
Если жить без тебя!

В синем небе красивом

Ты лишь тень на краю…

Стал блаженно-счастливым

И опять я пою:

(припев)

Ля-ля-ля…

